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  Rugens Sange


  og andre Digte


   


   


  1906


   


  Motto


  "Jeg er ikke en Profet og ikke en


  Profets Søn, men jeg er en Hyrde og


  en Mand, som sanker vilde Morbær."


  Amos 7,4 .


   


   


   


  Forord til niende Udgave


   


  I Sommeren 1905 kom jeg hjem fra Kjøbenhavn med Planen til „Rugens Sange“. Jeg var saa glad ved Tanken; saa sikker paa min Evne. Jeg gik hver Solskinsdag ud over Agrene mod Jebjærg Mose og lyttede til Vippernes melodiske Ringlen i Storrugen paa Laust Østergaards Mark. Det gjærede i mit Indre indtil Sprængning, men det vilde ingen Form ta. Grædende af Skuffelse og Afmagt gik jeg hver Aften til min Seng.


  - Jeg forsøgte at skifte Opholdssted og drog til Vesterhavet. Her under Bovbjærgs vilde og forrevne Strand skabtes : „Nu er Sæden lang og gul“. Mere orkede jeg ikke denne Gang.


  Jeg kom tilbage til mit Pensionat i Hovedstaden som en fattig, slagen Mand. - Men Ideen blev ved at bore i mig. Kort efter Nytaar tog jeg atter til Jylland og slog mig ned hos mine herlige Venner Læge Sigurd Rambusch og Hustru i Sjørup. Og nu digtede hele Serien sig som af sig selv. Der var Dage, hvor jeg skrev indtil tre Digte i Døgnet. Det er de lykkeligste Timer jeg har levet. Skjønt jeg til Tider plagedes meget af et nærgaaende Maveonde, der har skaaret altfor mange lyse Dage ud af mit Liv, kunde jeg dog - under Indtrykket af min Skaberglæde - med Sandhed synge:


   


  „Jeg bærer med Smil min Byrde,


  jeg drager med Sang mit Læs;


  jeg er som den vilde Hyrde,


  der gjenner sit Kvæg paa Græs.“


   


  Det var i Februar Maaned og megen Sne var der paa Jorden. Jeg stod hver Morgen op med Solen og gik en lang Tur ud ad de ensomme Korsveje, der ender i den vilde Alhede. Naar jeg kom hjem, var Rytmen blevet til, jeg stamped den op af den frostklingre Grus, der under Vintersolens tunge Straaler lignede gyldent Rav. Naar jeg kom tilbage bag min lille Gavlrude kunde jeg nu med Lethed fylde Formen med skjøn Høststemning. Endnu vaadt af Blækket blev de enkelte Digte baaret ned ad Trapperne og læst højt for mine brave Værtsfolk. Midt under Sangen kom saa den Meddelelse til mig over Ørkenen, at man havde givet mig det Anckerske Legat. Det satte Tonen endnu en Kende i Vejret; jeg skrev og begyndte at lægge Planer for en lang Evroparejse, der sluttede hos min Frænde Robert Burns. - Ja, hvor var det skjønne Dage! Og nu sender jeg saa disse Sange ud for niende Gang. Jeg har ønsket at gjøre Samlingen lidt fyldigere end oprindelig, hvad jeg haaber, man ikke vil lade mig høre ilde for.


   


  JEPPE AAKJÆR


   


  Jenle, 12. Oktober 1926.


   


   


   


   


  Forspil


   


   


  Jeg lægger mig i Læet her ved Storrugens Rod,


  jeg lytter, og jeg lytter, til det synger i mit Blod;


  den hvide Rug, den blide Rug, som mod min Tinding slaar


  - det er som tusind Fingre smaa paa Sølvtangenter gaar.


   


  Det lyder som af Leg i en spændbuet Hal,


  hvor Dansen lokker Ringlelyd af Lampernes Krystal.


  Det Lokkespil, det Klokkespil fra Sommerrugens Top,


  det er den kjære danske Lyd, hvorved vi voxed op.


   


  Den driver som en Hymne over Lyngtages Egn,


  den toner som af Fløjter om de levende Hegn;


  og bag om Bæk og Brombærhæk og Kjær og dyrket Jord


  den møder Bølgesangen fra den vindrørte Fjord.


   


   


  Rugen lægges


       Stigen op og Lugen ud! og saa gaar Far paa Lofte,


  øser Rug i Skjæppemaal og stryger ømt dets Rand.


  Skjæppen tømt og Sækken fyldt, saa bæres Rug paa Tofte,


  hvor i Drøm for Harven staar det røde Hestespand.


  Skyen gaar saa lav og tung, og Blæst med Løvet jager,


  Lammet tygger avet om bag Digets vaade Læ;


  Lærken hænger med sin Top, ved Gavlen Viben klager,


  Bygens Draaber drypper fra det lave Piletræ.


   


  Langs ad Agrens fede Ryg de hvide, fyldte Sække


  glimter som en Perlerad imod den sorte Grund;


  hvidere end dem og alt er denne Maagerække,


  som slaar ned med Skrig og Skræp i Furens vaade Bund.


  Øget nikker, Harven gaar i Maagers hvide Vrimmel,


  Muldens Aande stiger tungt om Faders Sædeløb,


  Haglen slæber lavt sit Vaad henover Vestens Himmel;


  dog den Mand, der saar sin Rug, gi'r ej for Vejret Kjøb.


   


  Far han gaar med tunge Traadd henover Muldens Væde,


  tænker paa den næste Høst og paa det kjære Brød;


  Sæden flyver fra hans Haand og springer højt af Glæde:


  atter er den given hen til Jordens Moderskjød.


  Efteraarets vilde Sus i Øgets stride Manke,


  Haglens Hop i Sædekurv og Maagens hvide Bug,


  Stort som Smaat - det væves ind i Bondens Alvorstanke;


  aldrig er hans Kald saa skjønt, som naar han saar sin Rug.


   


   


  Sædemand


        En Bonde med sin Sædekurv -


  det er for mig et Højtidssyn!


  Naar Haren løb saa tung og trind,


  og Løvet frynsed Skovens Bryn,


  da skred han fra sin Ladeport


  med Kurven paa sin venstre Lænd


  didud, hvor Marken venter tavs


  med voxen Daad til voxne Mænd.


   


  Med Haanden i den gule Sæd


  og Brystet frit mod Vinden op


  hans Syn omspænder varmt den Jord,


  hvor Harven gaar til Hyp og Hop.


  I næste Nu hans tunge Sko


  vil stempe Mulden dybt og fast,


  mens Sæden spredes for hans Fod


  i lange runde Nævekast.


   


  Og Kurven knirker mod hans Lænd,


  og Kjærner gule, Kjærner graa


  de borer i den varme Muld,


  og Solen dynger Guld derpaa.


  Og Lærken synger, Græsset gror,


  og Bier gaar i Blomsterdans;


  og hvad paa Valborgdag blev saaet,


  skal staa i Flor omkring St. Hans.


   


  Det gror, vort kjære danske Brød,


  det gror i Sol, det gror i Sang,


  det gror i Arbejdsdagens Stræb


  som under stille Kirkegang.


  Det gror, det gror - i Majnatsregn,


  det gror i Dug ved Solhvervslag,


  naar Havrens Toppe ringler fint


  til fjerne Klokkers Bedeslag.


   


  O, Bonde med din Sædekurv


  og i din grove Arbejdsdragt,


  du tykkes mig i denne Stund


  med selve Evighed i Pagt.


  Imens du som en Offerpræst


  henskrider tavs og alvorsfuld,


  du signer med din højre Haand


  den sorte grødesvangre Muld.


   


  Tak, Bonde, med din Sædekurv!


  Lad Landet grønnes i dit Spor,


  saa vi med Stolthed Aar for Aar


  tør pege paa den danske Jord.


  Saa længe du i Furen gaar,


  saa længe du har Arbejd kjær,


  skal Danmark lægge Fold til Fold


  i Sol og Storm og Bygevejr.


   

 
Vinterrugen
      Tit op fra din Ager! Hvor gaar det, du Smaa?
Staar du ej og ta'r Kuld om din krybende Taa?
Kan du hytte din Haand? Kan du føle din Fod?
Er det ikke som Is ved din Rod?
 
Nu er Blæsten saa skrigende, skjærende kold,
og den hviner som Sav, og den puster som Trold,
og den hvister med Sandet og slænger med Grus
og holder det argeste Hus.
 
Og din Ager sig løfter mod Frosthimlens Rund,
og det knager af Kulde i Bakkernes Bund;
og du ligger saa bar med dit grønnende Blad
og ser ud, som endda du var glad.
 
Jamen sig mig da, Spædeste, gyser du ej,
naar det saadan om Natten ta'r rigtig paa Vej,
naar det bryder i Buske og brækker i Krat,
imens Haglskyen slænger mod Vindvet sin Hat,
naar Haren hun søger i Kaalgaarden ind
og gjør sig saa krum i sit fattige Skind,
naar Straataget fyger som Gnister i Brand
fra Ladens forpiskede Rand?
 
Da høres fra Hytterne Vuggerne gaa;
dér lettes ved Puder, dér stoppes ved Straa,
dér kysses og bysses om mørkrædde Smaa,
enhver med sin Stumpdyne paa.
 
Kun du ligger bar paa din vildene Skrænt
med Bladet fra Stormhjørnet vendt.
 
Din Moder sig strækker saa stivnet og kold,
og Brystet er gustent, og Barmen er gold;
men Himlen i Vrede har rakt dig en Blé
af Midnattens skingrende Sne.
 
Du putter dig ned og du hygger dig hen;
om Solen hun smiler, du smiler igjen.
Den vildeste Vinter, den ondeste Storm
besejrer dig ikke, du krybende Orm!
Det er, som du vidste: I Lykke og Nød
du strider for Menneskets Brød.
 
Dér staar du paa Toften bag Hus og bag Gaard
med Saft i din Stængel og Grønt i dit Haar,
et groende Minde i smeltende Sne
om det, som er sket - og skal ske.
 
Om Lærken vil fjæle sin frysende Top,
du hvisker frimodigt: „Stig op! Stig op!“
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